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Tachnical and Bibliographie Notas/Notas tachniquaa «t bibliographiquas

Tha Instituta has attamptad to obtain tha bast
original copy avaiiabla for filming. iFaaturas of this
copy which may ba bibliographically uniqua,
which may altar any of tha imagas in tha
reproduction, or which may significaiitly changa
tha usual mathod of filming. ara chackad balow.

D Coloured covars/
Couvartura da coulaur

r~~| Covars damaged/
Couvartura andommagéa

Covars restorad and/or laminatad/
Couvartura rastauréa et/ou pallicul&a

Covar titia miasing/
La titra da couvartura manqua

Coloured maps/
Cartes géographiques en couleur

Coloured ink (i.e. other than blue or black)/
Encre de couleur (i.e. autre que bleue ou noire)

Coloured plates and/or illustrations/
Planches et/ou illustrations en couleur

Bound with other material/
Relié avec d'autres documents

Tight binding may causa shadows or distortion
along intarior margin/
La re liure serrée peut causer de l'ombre ou de la

distorsion le long de la marge intérieure

Blank leaves added during restoration may
appear within tha taxt. Whanever possible, thèse
hava been omitted from filming/
Il se peut que certaines pages blanches ajoutées
lors d'une restauration apparaissent dans fa texte,
mais, lorsque cela était possible, ces pages n'ont
pas été filmées.

r~71 Additional omments:/

L'Institut a microfilmé la meilleur exemplaire
qu'il iui a été possible de se procurer. Les détails
de cet exemplaire qui sont peut-être uniques du
point de vue bibliographique, qui peuvent modifier
une image reproduite, ou qui peuvent exiger une
modification dans la méthode norma.'a de filmage
sont indiqués ci-dessous.

Coloured pages/
Pages de c:ouleur

Pages damaged/
Pages endommagées

Pages restored and/or laminatad/
Pages restaurées At/ou pellicuiéespellicuiées

led or foxe(
Pages décolorées, tachetées ou piquées

Pages detachad/
Pages détachées

Showthrough>
Transparence

Quality of prir

Qualité inégale de l'impression

Includes supplementary materis
Comprend du matériel supplémentaire

Only édition avaiiabla/

Saule édition disponible

ry\
^'^•' discoloured, stained or foxed/

j I

Pages detachad/

r~7] Showthrough/

I
j

Quality of print varies/

I I

Includes supplementary matériel/

I I

Only édition avaiiabla/

n Pages wholly or partially obscured by errata
slips, tissues, etc.. hâve been refilmed to
ensure the best possible image/
Les pages totalement ou partiellement
obscurcies par un feuillet d'errata, une pelure,
etc., ont été filmées à nouveau de façon à
obtenir la meilleure image possible.

Commentaires supplémentaires: [Printed ephemera] 1 feuille (verso blanc)

This item is filmed at the réduction ratio checked below/
Ce document est filmé au taux da réduction indiqué ci-dessous.

14X 18X 22X10X
26X 30X

y
12X 16X 20X 24X 28X 32X
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The copy filmed hère has been reproduced thank«
to the generoaity of :

Douglas Library

Queen's University

The images appearing hère are the best quality
possible considering the condition and legibility

of the original copy and in keeping with the
filming contract spécifications.

Original copies in printed paper covers are filmed
beginning with the front cover and ending on
the lest page with a printed or illustreted impres-
sion, or the back cover when appropriate. Ail
other original copies are filmed beginning on the
first page with a printed or illustreted impres-
sion. a:td ending on the lest page with a printed
or illustreted impression.

The lest recorded frame on each microfiche
shall contain the symbol •«-(meaning "CON*-
TINUED"), or the symbol V (meaning "END"),
whichever applies.

Maps, plates, charts. etc., mey be filmed et
différent réduction ratios. Those too lerge to be
entiroly included in one expostire are filmed
beginning in the upper left hesid corner, ieft to
right and top to bottom, as many frames as
required. The following diagrams illustrate the
method:

L'exemplaire filmé fut reproduit grâce à la

génôrosité de:

Douglas Library

Queen's University

Les images suivantes ont été reproduites avec le
plus grand soin, compte tenu de la condition et
de la netteté de l'exempieire filmé, et en
conformité avec les conditions du contrat de
filmage.

Les exemplaires originaux dont la couverture en
pépier est imprimée sont filmés en commençant
par le premier plat et en terminant soit per la

dernière pege qui comporte une empreinte
d'impression ou d'illustration, soit par le second
plat, selon le cas. Tous les autres exemplaires
originaux sont filmés en commençant pnr la

première page qui comporte une empreinte
d'impression ou d'illustration et en terminant par
la dernière page qui comporte une telle

empreinte.

Un des symboles suivants apparaîtra sur la

dernière imege de chaque microfiche, selon le

cas: le symbole -^ signifie "A SUIVRE ", le

symbole V signifie "FIN".

Les cartes, planches, tableaux, etc., peuvent âtre
filmés à des taux de réduction différents.
Lorsque le document est trop grand pour être
reproduit en un seul cliché, il est filmé à partir
de l'angle supérieur gauche, de gauche à droite,
et de haut en bas, en prenent le nombre
d'images nécessaire. Les diagrammes suivants
illustrent la méthode.
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DU REGIMENT DE QUEBEC.

ORDRE DE BATAILLON.

Québec, Juin, 185

AuBBiTÔT le présent ordre reçu, chaque officier commandant une compagnie prendra,
dans les temps et de la manière pourvus par le Statut Provincial, 9e Victoria, Chap. 28, les

mesures convenables pour l'enrôlement de tous les Miliciens depuis l'âge de 18 ans jusqu'à
69 ans inclusivement, qu'il désignera et classera conformément à la formule ou blanc qui accom-
i^agne le présent.

_
Eu faisnnt l'enrôlement des Miliciens, chaq'" capitaine ou officier comman-

dant une compagnie, devra être accompagné de ses subaliernes auisi que des sergents de sa com-
pagnie- Le rôle ainsi fait, devra être transmis au Lieutenant-Colonel Commandant dans les huit
jours après la parade.

Le Bataillion se compose de tous les Miliciens d'origine Franco-Canadienne, résidant dans les
auartiers Champlain, St, Pierre et dr.ns la partie du quartiei St. Roch, comprise entre le quartier
St. Pierre et la Kue Grant inclusivement.

Les officiers commandant les compagnies feront ordonner aux miliciens de s'assembler

à six heures du matin, sur le quai de
en la Basse-Ville, pour qu'ils y soient exercés et passés en revue conformément à la

loi. L'Adjudant fera former le Bataillon par colonnes ouvertes de compagnie : les rôles seront
appelés à six heures et dcruie. Tous les autres officiers du Bataillion doivent auiiai être
présents à la parade.

Chaque Capitaine choisira quatre miliciens de sa compagnie capables de remplir les devoirs
de sergens, et les recommandera au Lieutenant- Colonel Commandant.

LIMITES ET DIVISION DES COMPAGNIES.

Ire. CoMP.—Partie de la rue Champlain à partir de l'éboulis jusqu'à l'Hôtel d<s M. Giguère,
au Cap-Blanc.

2e. CoMP.— Rues Notre- Dnmo et Lamontagne.
3e. CoMP—Rues Sault-au-Matclot et St. Paul à partir de la rue St. Pierre jusqu'à la bras-

serie de Rncey.
4e. CoMP.—Rues St. Paul depuis la Brasserie de Racey jusqu'aux rues des F'issés et rues

Henderson et Rarnsey.

5e. CoMP.—Rues Canoterie, St. Charles, Lacroix, Ancien chantier, St. Nicolas (t St. Valicr
jusqu'à la rue Grnnt.

6e. CoMP.—Rues des Prairies, Fleury, St. Marguerite, des Fossés et St. Joseph jusqu'à rue
Grant.

7e. CoMP.—Rues St. François, du Roi, de la Reine, (jusqu'à la rue Grant) Grant, St. Domi-
nique et St. Roch.

8e. CoMP.—Rue St. Pierre, St James, Arthur, St. Antoine, Dalhousie, quais et marchés,
toute la partie au Nord-Est de la rue St. Pierre

î^e. CoMP.— Partie de la rue Champlain, depuis l'Hôtel de Giguère, Cap-Blanc, jusqu'à la

Barrière.

10e. CoMP—Rues sous le Fort, Cul-de-Sac et partie de la rue Champlain depuis la rue
La Montagne jusqu'à l'éboulie.

Lt.-Colonel Commendant Charles Maxime DeFoy.

Majors Frs. Parant et Adolphe Larue.

Adjudant J. A. E. DeFoy,
Quartier Maître „ Ed. Fréchette,

Chirurgien P. Guille' dit Tourangeau, M. D.
Asst. Chirurgien H. Blanc let. M. D.
Chapelain Revd. Ei —.ond. Ijangevin.

Par ordre du Lient.- Colonel Commandant.

Adjudant 5e Hut. Re^t. Q. U .- a




